
SanTRAL  Plus PTU (Smart Ready)®

Papierhandtuchspender mit universeller Papierentnahme
Paper towel dispenser with universal paper outlet

Technische Änderungen vorbehalten. Maße in mm
Dimensions in mm

Bedienungsanleitung • Instructions for use 

Wichtig! Important!
Vor der Verwendung neuer Füllgüter ist stets die Kompatibilität von Füllgut und 
Spendersystem zu prüfen, um eine einwandfreie Funktionalität gewährleisten zu kön-
nen. OPHARDT Hygiene übernimmt keine Haftung für etwaige Schäden oder Kosten, die  
durch Inkompatibilitäten von Füllgut und Spendersystemen entstehen können.

OPHARDT Hygiene assumes no liability for any damages or costs which arise due to the 
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• Papierhandtuchspender mit einem leicht angefeuchteten  
Tuch reinigen (Wasser) 

• keine chlorhaltigen Reinigungsmittel verwenden
• keine Reinigungsmittel mit Scheuermittel verwenden 
• Wischdesinfektion mit einem materialverträglichen 

Desinfektionsmittel 

Cleaning and care instructions 

• Clean paper towel dispenser with lightly moistened cloth to 
remove product residue

• When using disinfectant wipes, check chemical compatibility 
with stainless steel

• Do not use acidic or chlorinated cleaners
• Do not use abrasive cleaners

Lieferumfang

• Papierhandtuchspender
• Befestigungssatz:  

4x Schrauben und Dübel
• Schlüssel
• Bedienungsanleitung 

Scope of Delivery

• Paper towel dispenser
• Fixing set: 

4x screws and plugs
• Key
• Instruction manual
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SanTRAL  Plus PTU (Smart Ready)®

Papierhandtuchspender mit universeller Papierentnahme
Paper towel dispenser with universal paper outlet

Technische Änderungen vorbehalten.

Bedienungsanleitung • Instructions for use 

Befestigen Sie die Rückwand 
des Geräts mit den mitgeliefer-
ten Dübeln und Schrauben an 
der Wand.

Fasten the backplate of the de-
vice to the wall using the plugs 
and screws provided.

Umstellung der 
Papierentnahme auf 
alle Papiersorten.

Bügel oben:
C-Fold, V-Fold
Bügel unten:
Z-Fold (Interfold)
W-Fold (Interfold)

Device can support 
all paper towel with-
drawl methods.

Wire bracket up:
C-Fold, V-Fold
Wire bracket down:
Z-Fold (Interfold)
W-Fold (Interfold)

Spender ist sofort 
betriebsbereit.

Dispenser is immediately 
ready for use.

Gehäuse schließen.

Close the housing and 
lock the device.
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Gerät befüllen.
Hierfür bitte den Bügel und die 
Flügel passend zum  
Papierhandtuch einstellen (siehe 
2a und b) Papierhandtuch in die 
Halterung einsetzen.
Bitte Füllstandsgrenze beachten.

Fill device.
Adjust the bracket and tabs to 
match the intended type of paper 
towel (see 2a and b). Insert paper 
towel into holder.

2

C-Fold (Letter Fold) V-Fold (Zick-Zack)

W-Fold (Interfold)Z-Fold (Interfold) 5 mm

C-Fold (Letter Fold) V-Fold (Zick-Zack)

W-Fold (Interfold)Z-Fold (Interfold) 5 mm 5 mm

Einstellen der  
Papierbremse:
Die Flügel entsprechend 
der Papierbreite von Hand 
biegen, um den Druck 
auf das zu entnehmende 
Papier zu regulieren.
Der Abstand zwischen 
den Flügelenden sollte 
5-10 mm geringer sein 
als die Papierbreite.

Adjust the brake  
mechanism: 
Bend tabs by hand to 
regulate pressure on the 
paper during withdrawal. 
The distance between the 
tab ends should be 5-10 
mm less than the width 
of the paper.

5 mm 5 mm

C-Fold  
(Letter Fold)

Z-Fold  
(Interfold)

V-Fold  
(Zick-Zack, 
Zig-Zag)

W-Fold  
(Interfold)

2a

2b
Füllstandsgrenze
Fill level limit
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